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Ö S Y K . 

A í é r e t t s é g i . 

( F . £. ) I t t van ismét, megjött 
friss erőben, egészségben, a diákok 
legfélelmetesebb réme, az álmot 
ronté, ünnepbontó nagy vizsgálat, 
a s érettségi. Mindnyájunkat egyaránt 
érdekli, mert talán egyetlen egy 
olyan ember n incs művelt társadal
munkban, a k inek va lame ly hozzá
tartozója ne rettegné, ebben a hir
telen beállott melegben, ezt a félel
metes mumust , me ly ime évtizedek 
óta v i s z i rosszra, t i losba s meg 
nem engedettbe az érni szívesen 
érd, de vizsgázni kevésbé szerető 
fiatalságot. 

Sok, igen sok téntát pocsékol
tak inár e l ennek a kérdésnek meg
vitatásában, de egyetlen o lyan 
helyes argumentumot sem hal lot
tunk a sok felvetettben, mely az 
érettséginek, a tudományos nevelés 
miti állása mellett , létjogosultságát 
igazolni tudta volna. Felesleges, 
haszon nélkül való nyűg az, mer t 
sem mértékét a diákság tudásának 
sem bizonyságát általános művelt
ségének nem t zolgáltatja. Hanem 

igenis o lyan cselekedetekre túrja a 
tanuló ifjúságot, mely alapjában 
jellemének rossz útra való fejlődé
sét mozdítja elő. 

Mert mindnyájunk előtt isme
retesek azok a csalafinták, melye
ket nz ifjúság nz érettségi tételek 
megszerzésében, vagy azok kidol
gozásának átcsempészésében kifej
tenek. Nem egy felvigyázó tanárnak 
ke l l fájó lélekkel' szemet h u n y n i a 
ezek előtt a meg nem engedett s 
alapjábnn je l lemtelen cselekedetek
nek, mert ugyan k inek lenne szive, 
egy évek óta iámért s képességeiről 
túlon-túl is meggyőződött diákját, 
i l yen gyerek cs iny miat t megfosz
tan i attól, a mely nélkül egyetlen 
lépést nem tehet, ' n mely esetleg 
három esztendős katonai szolgálatra 
késztette a inul tban, (ma már a 
nyo lcad ik osztályos i sko la i bizo
nyítvány is önMtreeeeégre jogosit), 
az érettségéről tanúskodó bizonyít
ványtól. 

O h hány diáknak zúzná össze 
esetleg egész jövendő boldogságát 
az. ba a csínyt ,észrevevő tanár 
keményszivüsóge őt az illetékes 

fórom elé állitaná s a kiszabott 
büntetést méretné reá. Igy azonban 
maguk a tanárok kényszeritvék, 
hogy szemet huny janak annak, m i t 
pedig nem szivesen látnak. 

Sokszor , ha a kevésbé figyelő 
tanári őrszem nem is voszi éqzre a 
diákstikliket. kiderül az érettségi 
dolgozatok egyöntetűségén, hogy 
h iba v a n a kréta körül s i lyenkor, 
ha a főigazgató szigorú bácsi, akkor 
van nemulass a diákság körében. 

Ped ig minden érettségin több. 
kevesebb, diáknyelven u. n. „svindli" 
történik, de hát ura in fia, k i köl
csönözne annak nagyobb jelentő
séget, hiszen maguk a vizsgáztatók, 
kezdve a főigazgatótól egész a 
tornatanárig, diák korukban maguk 
is keresztül mentek ezeken az izgal
mas és válságos perceken, ugyan
azon csalafinták, ugyanazon osinyek 
segítségével s senkinek sincs kedve 
szigorúbban itélui, mint a minő 
elbírálást a maga részére igényelt 
a múltban. 

Nem is ez vol t célja ma i cik
künknek, hogy ezektől a szokásos 
csiny tevésekről a jól megérdemelt 

T A R Q A . 

Q.z én szere lmem. 
Akit én szeretek, nem dizzkerii rirtig, 
Küzdve tzerri ő meg betevő falatját. 

Akit én treretek, eokatem volt gazdag. 
Neki krajcárt mindig krajcárokra raktak. 

Akit én treretek, nem fehér, nem kényei, 
Soktzor piszkot kézzel ül le ebédjéhez. 

Akit én treretek, nincsen toha nyugta. 
Napestig küzd, fárad t keze mindig durva. 

Akit én tt eretek, nem báb, nem törékeny, 
Nem nőtt fel 6 léha, lomha ietpedétben. 

Akit én éteretek, nem félénk t nem gyára, 
Megedzette rég at Élet tépázáta. 

Akit én szeretek, nem gyenge, mint a nád, 
... Szeretem, imádom, öt, a gyári leányt. 

Jforoáth Rezső . 

Találkozás. 
Irta: H O B V Á T H B Í Z BŐ. 

A f é r f i : Jó napot, asszonyom I (félre) 
Ah, hát nem is vett éskre I (fenn) Jrt napot, 
keiéit csókolom I 

A x a ae x o n y (zavarra l ) : Ah I Jö 
napot, Sándor... pardon, Fenyő ur. Igazén 
ugy meglepett, nem ia t u d o m . . . v.ilóban. 

A f é r i i (nevet): Szóval, kedves asszo
nyom, xavarban vagynnk ? 

A s a s s z o n y (észreveszi magát) Én? 
A f 6 r f i : Ugy vap I Még pedig rettene

tesen nagy zavarban. No de nem is csodál 
Szegény asszony bizonyéra meg vun lepve, 
bogy . . . 

A z a s s z o n y - (keményen): Nem 
vagyok meglepve. 

A f é r f i : Nincsen meglepve? Helyes! 
Akkor csak zavarban van. Hja, igy van az, 
amikor az ember a régi.. a .. az ideáljával 
összeakad És pláne ha az összeakadás egé
szen váratlanul jön, úgy mint ez itt most 
Uram Istenem, hittem-e én azt ma reggel, 
hogy kit fogok itt találni ezen az unalmas 
fürdőhelyen? 

itt? 

A z a s s z o n y (oda sem hallgat): 
Fenyő ur egyedül nyaral i t t ? 

A f é r f i : Oh dehogy! Hogyan ludja 
feltételezni, hogy en, a harmincöt évei, erő
teljes ember, egyedül uyaraljak egy fürdő
helyen ? Nem tudnék megmaradni egy nap
nál tovább semmiesetre sem. 

A z a s s z o n y : Hat akkor kivel van 

A f é r f i : Hogy k i ve l ? Hát a felesé
gemmel. 

A s a s s z o n y (elsápad): A felesé
ségével ? 

A f é r f i : Bizonyára, bizonyára... De 
miért sápadt el kedves Adél, azaz kedves 
Bardiné. Ugy e úgy hívják a férjet, aki v u -
felQgyelú a fővárosnál? 

A s a a a a o n y (sn vartan) : Honnan 
ludja mindezt? Igazan csodálom. Olyan a 
feje mint egy enciklopédia. Igazán csodálom. 

A f á r f i (nevel ) : Csodálja? Hm, hát 
nem gondolja, bogy érdeklődni szoktam ifjú 
kori ideáljaimnak sorsa iránt? Pedig igy 
van. AliandOan ügyeltetem ax eletüket, meg 
a családi életükei i s 1 és olyankor, amikor 
megtudom, bogy egyik-másiknak rosszqj 

Sirolin 
•a MvSfvtt tt i issoéirt. » « i 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozís. Influenza 
ellen számtalan tanár áa orvot által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen utániatoké^ Is tdnAJiuü^ kérjen mindenkor 
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leplet leráncigáljuk, hanom pusztán 
annak demonstrálása lebegett sze
meink előtt, hogy az érettségi 
vizsgálatok mai formájában már 
elévültek, céljuknak meg nem felel
nek, tehát kiküszöbölendők. 

Minden olyan teher, nyűg, mely 
sem a diákság előnyére, Bem j e l 
lembeli fejlődésére előnyösen nem 
hat, maguknak a tanerőknek kel
lemetlen, terhére v ; i n s csak egyet
len célt szolgál, a s tat isz t ika ama 
szomorú lajstromát, mely az élet
untakka l , az öngyilkosokkal fog la l 
kozik, ujabb számokkal megtölteni, 
a közoktatásból eltávolítandó, mert 
ae ezzel a felszabadult oktatási idő 
s erő más, hasznosabb s célrave
zetőbb tudományokra fordítható. 

De még nagyon sok téntának 
s még sokkal több vezető c ikknek 
ke l l majd evvel a témával foglal
koznia, hogy az általánosságban 
gyűlölt és minden hozzáértőtől cél
talannak deklarált érettségi vizsgá
lat, j d l megérdemelt nyugalmába 
vonuljon. A tendentia ugyan, mint 
a legutóbbi évek miniszter i rende
leteiből is kiviláglik, az érettségi
nek hovatovább való könnyebbé 
tételére irányul, de szerintünk leg
helyesebb volna az érettségit egész 
könnyűvé tenni, hogy elpárolog
hasson, egyszerűen eltörölni. 

Majd ha az emberek huraánu 
sabban gondolkoznak s nem ugy, 
mint manapság, hogy én is meg
szenvedtem az érettségi kellemet
lenségeit, szenvedjenek az utánam 
jövők is, majd ha a következő 
generáció fejlődésének alapelvét a 
könnyebb munka s több tudomány 

megy s dolga, segítek rajta. Vagy ha a férje 
nincsen állásba, belegyömöszölöm egybe, éa 
egy időre rendbe van a dolog. Magát ia, 
pardon önt ia ügyelletem kedves Bárdiné és 
amint ballom, éppen nem a legboldogabb 
családi életet élnek. 

A x a s s z o n y (önkénytelenül egy 
mozdulatot teáz) 

A f é r f i (észreveszi): Ne legyen ide
ges, kedves Bárdiné. Nem áll jól magának. 
A feleségem... 

A x a i s x o n y (türelmetlenül in t ) : 
Hagyja kérem I 

A f é r f i : Debogy hagyom1 Ax előbb 
kiváncsi volt, hogy kivel vagyok itt. Moat 
meg fogja tudni, hogy tényleg kiVel vagyok 
itt. De előbb egy kis türelmet kérek. Caak 
addig, amig elbeszélem amit mondani 
akarok. 

A t a s s z o n y : Ne mondjon semmitI 
A f é r f i : Csak azért ia. 
A t a s s z o n y (dühösen): Akkor itt 

hagyom. 

„SOMOGYI UJ8ÁG« 

rendszerére fektetjük, akkor , de 
csupán akkor remélhetjük, hogy a 
nyár beköszöntét elkeserítő érett
ségi mumusa nem fog kísérteni még 
álmainkban sem. 

Egyiől-njásról. 
Tetszik-e tudni mi az az „öszvér" ? 
A gyöngébbek kedvéért megmondjuk. 
Hát sem ló, sem szamár, de van benne 

lóvér is meg szamár vér ia. Szóval egy korcs 
szülött állat. 

Igy azután sem a ló, sem a szamár 
rendeltetésének nem tud kellőleg megfelelni. 

Igy van a mi városunknál is, bizonyos 
foglalkozásig, amelynek tagjai sokban hason
lítanak a természetnek fentebb emiitett 
korcsszülötteihez, mégis azzal a különbséggel, 
hogy mig az öszvért a természet teremtette 
ilyennek, az utóbbiakat « cifra ruha fen-
tartáaa iránti vágy hozta létre. 

Volt ugyanis Kaposvár rt városnak 
hájdanában önkéntes tiizoltóegylcte; abban 
az időben szépen ia virágzott, volt parancs
noka igazán rászolgált t nagyratörés cifra 
ruhájára, arany gallérjába, aranyos sisak
jára ; aőt még az aranyos zsinorzatot aem 
irigyelhette tőle senki. 

De amint semmi eem állandó a nap 
alatt, ugy a parancsnok iránti bizalom is 
megrendült, jobban mondva megirigyeltek 
aranyos ruháját éa megbuktatták. 

Bukása végzetes lett ax önkénles tüz-
oltóegyletre ia. 

A tagok lassanként elhagyták az egy
letet, ngy bogy utoljára megmaradt a fő
parancsnok, két tiszt ét vagy két tűzoltó. 

Próbálkoztak többen, hogy uj önkéntes 
tüzoltóegyletel alakítanak, de a szándék csak 
szándék maradt, mert • pár ember görcsösen 
ragaszkodott „hivatalához*. 

A f é r f i (nyugalommal): Nem fogja 
tenni I Nem eresztem. Nos igen a feleségem. 
Amikor ön, kedves asszonyom, eljegyezte 
magát Bárdi Istvánnal, aki az elöljáróságnál 
volt dijnok, vagy irnok, akkor én mái lányos 
házhoz kezdtem eljárni. Igen úgy van. Gon
doltam, hogy ha a Kende Adél többnek tar
totta Bárdit nálamnál, nem szaladok többé 
utána. A dolog rendben v a n . . . 

A z a s s z o n y (hirtelen): nem úgy 
volt, Fenyő ur. ön barom hónapig járt a 
házunkhoz annélkül, hogy nyilatkozott volna. 
Pedig tudta, bogy az én apám szegény em
ber volt, s nem azért engedte a üaial embe
reket a házához járni, hogy azok ott mulas
sanak, hanem hogy a lánya révbe érjen. 

A f é r f i : Tudtam De az ördögbe iz, 
csak nem gondolta, hogy liftrom havi isme
retség után megkérem a kezét ?1 Az ön zpja 
pedig, dacára annak, hogy szerény klien-
léhával dicsekedhető ügyvéd volt, annyi 
ésszel méltán birt, bogy .ezt elgondolhatta 
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Mintán pedig a három tiszt As két 
tözoliót kissé keresette a város, a város 
atyái gondoltak merészet és nagyot, amely 
abból állott, hogy fölállítottak egy „köztitzta-
tági hivatalt*, fejévé kinevezték a tűzoltó 
főparancsnokot, és fölfogadtak mellé még 
tizenkét embert ia, akik tűzoltók, szemét 
tisztogatók sőt utca öntözők is lettek. Szóval 
igy bearanyozták a már-már megfeketedett 
parancsnoki díszruhát 

Hogy azonban ez az évente tok pénzbe 
kerülő „állapot", mennyire válik javára a 
közjónak, azt bővebben magyarázni fölös 
leges. Elég ha valaki végig megy a várót 
utcáin, akár szélbe akár szélcsendbe, tapasz
talni fogja sajnosán, mert megtellik orra, 
szája porral, szeméttel teljesen. 

Mert hát | a személet senki tem takarítja 
öttzc, az utca öntözés létezése csak akkor tűnik 
ki, amikor az érte kivetett pótadót hajtják be, 
a tűzoltók pedig csak akkor bújnak dó, mikor 
megjönnek a színészek ét ingyen jegyen lehet 
nekik tzmhátba járni 

Miattuk ugyan eléghet az egész város, 
ők tanulatlan tehetetlenlégükben ném tehetnek 
róla uegények. 

Es óh csodák-csodája 1 Ezt a hatóság 
türi nyugodtan I Padig hát az aranyot ruhát 
nem ia a hatóság viseli. 

Furcsa állapotok ezekl 
Haragszik érte még az Isten is. 
Talán azért nem ad jótékony csőt tem, 

nehogy utcáink porát, rondatágát 6 tőpör-
tette d ét öntöztette fd. Igy. azután még a 
nagy szárazságot it a cifraruhának köszön
hetjük. 

Ezreket pocaékdlunk el ezen bizony
talan foglalkozású egzitteneiákra minden 
haszon nélkül. A saegény lakósság vérét 
verejtékével megszerzett ezerét. 

Jó szerencsénk, bogy a tüzeselek 
nálunk ritkán fordulnak elő, mert bizony 
a nagy gondottág folytán mindenünk porrá 
égne! 

volna Hanem ö bizonyára úgy okoskodott, 
hogy -add Uram isten, de mindjárt!• 

A z a s s z o n y (hallgat). 
A f é r f i : Legelőször is T a r Lőrincék-

hez kezdtem eljárni. Három szép eladó lánya 
volt neki. Rövid idő múlva azonban más
hová mentem. E s pedig Thassyékhoz. Gyö
nyörű lánya volt Tbassy bácsinak, az Elza ' 

A z a s s z o n y (meglepetten): Ax E lza? 
Csak nem azt vette e l ? 

A f é r f i (boldogan mosolyog) De igan 
asszonyom, azt. E s mondhatom igen jól jár
tam vele. 

A s a i • a o n y (kíváncsi irigységgel): 
Hogyan ismerkedett meg Elzával, hiszen ót 
nagyon Őriztek? 

A f é r f i : Taráknál. Tudnii l l ik az öreg 
Tarné meg Thasay bácsi testvérek, a igy a 
lányok unokatestvérek. Hamarosan megsze
rettük egymást. Megkérni azonban nem volt 
bátorságom. Egy olyan embert, akinek nin
csen existenciája, leghamarabb elutasítana 
egy olyan apa, mint Thasay bácsi, hiába 

Viskovszky János 
mükertész 

= Kaposvárott. = 

faiskoláját, 
jótállvan az oltvány faji minősegéről 

Ajánlja rózsa és egyéb virag-

Ajánlja 
duean 

felszerelt " - — " - • * — — k e r t é s z e t é t . Elvállal uradalmakuál óe 
magánosoknál parkírozásokat, fásításokat és minden a kertészeti 

: szakmába vágó munkálatokat 1 
Csokrok és koszorúk a legszebben és legjutányosabb áron készít

tetnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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Ébredjen fel a városi hatáság! legyen 
jelentést a képviselőtestületnek. Talán majd 
akkor felnyílik ennek is a aieme és felrúgja 
at eddigi hatsontaian intézményeket emberestül, 
cifra ruhástól, mindenestül. 

Alapos kúra kell ide I 
Mert a kesztyűs kétteli cirógatát nem 

ér itt már lemmit. 
Megvilágosítja ext kellőleg a jelen. lía 

már oly nagy összegeket kell fizetnünk, leg
alább vegyük it valami csekély hatmát. 

Vájjon mikor fog et bekövetkemi ? I 
Stprist i . 

H Í R E K . 
re- A nomogyniegyei tanítók köz

gyűlése. A somogymegyei tanítók általános 
közgyűlése f. hó' 11-én leaz Lengyeltótiban 
megtartva A gyűlésen több felolvasást és 
szabad előadást fognak tartani, köztük Biró 
Lajos karánsebesi tanitó, aki a kézügyesitő 
(siöjd) oktatást mulatja be. 

— A donnervárosl kör megalakulása 
A donnervarosiak a mult ho 80-án este 
népes érteke/letet tartottak a szigetvári-
utcai Hegyi-féle vendéglőben. Az érteke léten 
városrészük erdekeinek megóvására meg
alakították a >Donnervárosi polgári kör<-t, 
amelynek elnökévé Cságnly József áll elemi 
iskolai igazgatót, alelnökké Steiner Vilmos 
éa Tankovics Mihályt, jegyzőkké Bodor József 
és Rónai Samut, gazdává Lengyak Györgyöt, 
pénztárossá Biró Adolfot, könyvtárossá 
Chriat Istvánt választották meg Választottak 
ezenkivül egy 12 tagu választmányt. A kör 
működését még a nyár folyamán, már e l 
készült alapszabályainak jóváhagyása ulán 
megkezdi. 

— Slöjd tanfolyam Kaposvárott Az 
országos slöjdegyesület előterjesztést tett 
városunk polgármesterének, hogy — ameny-
nyiben a város némi anyagi támogatást 
biztosítana - egy hat hétre terjedő tan
folyamot rendez a helybeli és környékbeli 

tanítók részére a nyári szünet alatt A polgár
mester ax előterjesztést véleményed a végett 
az iskolák igazgatóinak adla k i , aki — bár 
a mult évben már volt ilyen tanfolyam 
városunkban, de mivel ezen a helybeli 
tanitó:, jó része nem vett részt - ajánlottak, 
hogy a város az előterjesztést fogadja el. 

— Nász a i Inkey-cealádbsn A követ 
kezö házassági jelentést vetük : Sxtankováni 
Sztankovánazky János Ca és kir. kamarás 
éa neje született jobaházi Dőry Tekla 
csillagkereaztea hölgy örömmel jelentik 
leányuknak sztankováni Sztankovánszky 
Ágnesnek méltóságos pallini Inkey Pál 
báróval, a magyar főrendiház örökös tagja, 
ca. és kir. szolgálaton kívüli buszárhadnaggyal 
néhai méltóságos pallini Inkey István báró, 
á magyar főrendhez örökös tagjának éa 
nejének vásárosnaményi Eötvös Jolán 
bárónő ö méltóságának fiával folyó év 
juois 9 én déli 12 órakor Kajdacson tör
ténendő házassági egybekelését. Kajdacs, 
1908 májns havában Hasonló jelentést adott 
ki pallini Inkey István báró családja is. 

— Tanítók népfinnepe. A városunk-
beli áll. elemi iskolai tanítók dr Tevely 
Béla isk gondnok védnöksége alatt pünkösd 
másnapján részben saját alapjuk, réazbeu a 
szenijakabi tűzkár saultak javára népünne
pélyt rendez. Músor igen érdekes: leaz 
cabaré, verseny, gyorsfényképészei, léggömb 
ereszt es, dalárda. cénfetti dobálás stb. 
Belépti dij 50 fillér, gyermekeknek 20 fillér 

— Gyanús ha l i l e se t . A rendőrkapi
tány msjus 29 én egy névtelen feljelentést 
kapott, a me y szerint az éppen hideg ágyon 
fekvő Tnlllnger Pal Petőfi-utcai lakóa, nem 
természetes halállal balt meg, hanem hoz
zátartozói fojtottak meg A feljelentésre a 
városi tiszti orvosok az elhunytat megvizs
gálták, de azon külerőszak nyomait sem 
találtak sőt megállapították, hogy a balált 
gyomorrák okozta, a melyben Tolinger már 
régóta szenved A rendőrség a névtelen fel
jelentő kiderítésére szigorú nyomozást 
indított meg. 

— Tyúklopás nagyban. Rémes Pál 
és Fülöp József teklatalusi lakósok ugy 

látsaik szintén bivei azon gazdasági elvnek, 
hogy a nagybani üzlet mindig jobb, mint 
holmi kiz detail, éppen ezért nem i t tartják 
magukhoz méltónak, hogy kicsibe lopjanak. 
Miután pedig a tyúklopás egyik kedvenc 
foglalkozásuk, ezt tem csinálják kicsibe, s 
mit eléggé igazol az, hogy május 28-sn éjjel 
a községükhöz tartozó Vitéz pusztán 6 
helyről összesen 68 darab tyúkot loplak el. 
A tyúkokat azután a teklafalusi korcsmá
ban levő Pandúr György lyukásxnak mind
járt el is adták, a ki bár tudott a lopásról, 
mégis megvette a tyúkokat. A csendőrség 
azonban hamarosan kinyomozta a tettese
ket és mire Pandúr György Szigetvárra ért, 
ott már várta a csendőrség és elkobozta 
tőle a lopott jószágokat és a tettesek ellen 
a feljelentést a bíróságnál megtette. 

— Betörő cigányok. Nincs oly szá
munk, a melyben olvasó közönségünknek 
a kóbor cigányok garázdálkodásairól ne 
adnánk hirt, legújabban, mint értesülünk 
Fonó községben követtek el betörést. Május 
28-án a déli órákban valami 30—40 
cigány érkezett szekereken a község hata
rában, a hol le is telepedett. A cigányok 
közül 'öbben még a nap folyamán a faluba 
is bementek, • hol enni valót vásároltak, 
azután eltávoztak. Másnap reggel Balica 
Gábor, aki családjával együtt vendégségbe 
volt előtte való nap, a mikor hazaérkesett 
lakását feltörve találta. A szobában a szek
rények feltörve voltak, a fiókok kiszedve éa 
mindenféle ruhanemű szanaszét hevert. 
Hiányzott azonban egy axéz és egy tis 
koronás papír pénze, azonkívül összes ruha
neműinek nagy része. A gyanú természete
sen rögtön a cigányokra irányult, de mire 
keresésünkre indulták, már csak hült helyü
ket találták A csendőrség az egész környé
ken keresi a cigányokat. 

— Kirándulás a Balaton mellé. A 
kaposvári polgári fiúiskola növendékei a 
mult héten Fonyódra rándultak ki. a bol agy 
napon keresstül gyönyörködtek a Balaton 
szépség ibeo. A kirándulásra több szegény 
tanulót is elvittek abból as alapból, amit 
az iskola kebelében gyűjtöttek össse a 
tanárok és tanulók szegény alap címen. 

mondogatná ast, bogy szeretik egymást. 
Igyekeztem hát valamihez fogni. Egy mérnök 
kollégámmal megegyeztem, hogy a szaba
dalmi irodáját egy hónap tartamára átadja 
nekem, illetve csak az én nevem saCrepelt 
mindenütt, mint tulajdonosé A csel kitűnően 
sikerült.Thassy László uram szépen léprement. 

A z a s s s o n y (felkiált): Hallatlan I 
A f é r f i (fölénnyel): Igazi amerikai 

yankee koponyáin van, megmondták azt már 
az egyetemen is. A yankee-knponya ezutlal 
is megcselekedte azt, amit csak Amerikában 
lehetne megcselekedni. Egy hónap inul a, 
smikor aludtam barátomnak as irodai, enytm 
volt már Thassy El iz , éa vele együtt 200000 
korona. 

A s a s s z o n y (meglepetten): Ab I 
A f é r f i : Ugy van, a h l En magam 

is igy kiáltottam fel, amikor az esküvő nap
ién as apósom a kextmbe nyomta a takarék
pénztári könyvet. 

A z a s s z o n y : Es ön elfogadta? 
A f é r f i : Bah, miért ne fogadtam 

volna e l ? Ha visszautasítom azt a fejedelmi 
•ráadást', bizonyára bolondnak tartanak. 
Jupiterre mondom bolondnak. Nem akadt 

még ember, aki el ne fogadta volna a fele
ségével kapott >ráadas<-t, éa nem is fog 
ilyen akadni sohasem! 

A z a s s z o n y (sóhajt). 
A f é r f i (szintén sóhajt): Oh, Istenem 

én is elvettem hát a magam »ráadásul'. A 
házasélet gyönyörei mellett azonban hama
rosan megcsináltam a ».Stella«-t. 

A s a s s z o n y (meglepetten félbesza
kítja) :A ' S t e l l a ' gépgyári részvénytársaságot? 

A f é r f i : Igen. Egy év alatt milliomos 
lettem. Hírem, tekintélyem óriási van, s 
vagyynom is . A >Stellái-nak hat fiókja van 
Magyarországon és egy Ausztriában. Mond
hatom kedves Bardtné, nem bántam meg, 
hogy a Thassy bácsi házához kezdtem el
járni. (Hirtelen) Nem látta még a felesé
gemet ? 

A z a s s z o n y : Nem . . . a z a i hogy 
igen. Tegnap láttam a lable d'hote-nál. Az 
a világoskék selyem blouseos szőke h"Igy 
az ugy-e? 

A f é r f i : Igen a i . De mondja csak 
kedves Bardine, meglátszik azon a kis szőke 
asszonyon, hogy mar kél fia és három lánya van. 

A z a s s z o n y (ijedten): Mit beszél? 

A f é r f i : Igazai 
A z a s s z o n y (csodálkozva): Két fia 

három lánya, — szóval öt gyermeke van 
önnek? Ez lehetetlen. 

A f é r f i : Semmi sem lehe le t l en . . . 
Nálunk pláne nem. A vagyon győzi. Minden 
leányomnak két millió koronát adok »rá-
adá'-sul, a még azonfelül nekem is marad 
miijd vHgy háromszor annyi. 

A s a s s z o n y (bámulva): Ssx l Ennyi 
vagyona van? 

A f é r f i : Igen. És most ennyi va
gyona lehetne önnek is, kedves Bárdiné, ha 
egy önzetlen pillanatban eszébe nem jut ax, 
hogy valami Bárdi István nevü előjjárósági 
dijnoknak nyújtsa a kesét. 

A s a s s z o n y (dühösen, szinte magán
kívül félbeszakítja): Uram! Ne folytassa 1 Ne 
merje folytatni. E s impertinencia, amely . . • 

A f é r f i (oda sem hallgat): Isten 
áldja meg kedves Bsrdiné. Nagyon örültem 
a szerencsének. Isten áldja Remélem, hogy 
mi még többször is fogunk találkozni, — 
iieinde?Nagyonörüluékneki (Kesétnyqjija)Pá. 

A z a s s z o n y (nem fogadja e l ; fejét 
elfordítja,dühösen): Oh igen, nagyon örülnék. 

H1MMW 
E G Y E G É S Z D O B O Z 4 I t t » .5(> K . 

Kapható a gyógyszertárakban, de biztosan az 

ENERGIN V Á L L A L A T N Á L P É C S E T T , 
m e l y Q d o b o z i b é r in rn t eaen azá l l i t . 

Leghathatósabb és legízletesebb hizlaló és vértisztitó szer! 

Szamos előkelő orvostanár és szaktekintély által kitúrni ereduénynyel kipróbálva. 

fívppmpkpknél • s ' t í t l B t i a i á r a í t 0 8 » D l , r i^> ' f ,^Í . Í ! M 

UJfC l U i C E C M l C l i ótvart — biztosítja a csontok ea izmok ep fejlődését — 
j i\nj i és rendezi, az eméeztést. 
Pnlnf i t fü lrni l • Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél eró-itó és mlrigv-
r C I l I U t l C M I C l . oszlató szer — mellbajosokuál megszünteti az nzndai t *• 
elősegíti a gyógyulást. , 
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— Kondor keselyük vármegyénkben. 
A mólt hetekben a szigetvár *« környék 
beli vadásxdknak ritka mulatságban volt 
réasfik. A mult hó elején uralkodó szelek 
valahonnan kondor keselyüket tereltek a 
szigetvári éa szentegáti határba, ahol 
miniagy 11 darabét többen láttak iá. Kaptak 
is rajt a vadászok, nem is eredmény nélkül, 
mert Eckhardt Ferenc, Biedermann Rezsó 
föerdéáxének 3 darabot, Vasa Gyula szám
tartónak pedig 1 darabot sikerült a hatal
mas szárnyasokbél elejteni. 

— Felhívás előfizetőinkhez 1 Lapunk 
munkatárta, H o r v á t h Rezsó, egy el
vészéit novelláját keresi. Es a novella a 
mult évfolyam (XV. ) 27-i k s z á m á b a n 
jelent meg, mint tárca Felkéri az előfizetőket, 
hogy zkik evvel a számmal még rendelkez
nek, szíveskedjenek beküldeni ideiglenes 
lartöskodtsi helyére. Lengyeltótiba. A leg
alsó beküldőnek ősszel megjelenő novella-
kötetéből ('Zátonyon <) egy példányt fog 
ingyen és bérmentve megküldeni honorárium 
fejébe, feltéve, ha az illető nevét és címét 
kftzli vele. 

— Fürdő ellátás. A balatoni Szövet
ség felhívja a Balatont övező vármegyék 
termelőit, hogy nála Siófokon bejelentsék, 
mely gazdaság, milyen arányban tudna 
közremunkálni a fürdő ellátáson ? A beérkezett 
ajánlatokét a szövetség a vendéglősöknek, 
kereskedőknek ée magánfogyasztóknak tud-
tukra adja ét igy a két félt egymással 
összehozza. A-. ezirányban való munkál a 
szövetség díjtalanul végsi. 

— Vonatklslklás Bálatonsxemeien. A 
Pragerhofból Budapestre menő 2U6. saámu 
személyvonat vasárnap délután fél 6 ónkor 
Balatonatemes állomásnál eddig ismeretlen 
okböl kisiklott. A mozdonyt követő kalauz 
kocsi, két podgytss- éa poata kocsi Oasse-
ausódolt, mig a mozdony és egy személy 
kocsi könnyebben megrongálódott Ember
tlet szerencsére nem eseti áldosatul, caak 
Ganal Adolf kalaus sérült meg súlyosabban 
lábén, mig a mozgóposta személyzete ét 
néhány utas osak jelentéktelen sérülést 
kapott, a mi főleg annak köszönhető, hogy 
as állomás közelségére a vonatvezető a 
menet gvorsasigát meglassította. A baleset 
eainhtlyére Székesfehérvárról segélyvonat 
ment, a mely az utasokat tovább asélitolta 
A vonatok egéss hétfőn délig csak átszál
lással közlekedhettek, a mikorra a pályát 
sikerült helyreállítani áa axabaddá tenni. A 
kisiklás okának kiderítésére szigorú vizsgá 

•toltok. 

G> S A R N O K . 

Szónfajz. 
I r tm: l l I I •- J E N Ő . 

latot indítottak. 

— i z üzletek lárőréjé. A kaposvári 
kereskedők egyesületének válasstménya a 
budapesti kereskedelmi alkalmazottak szö
vetségének felhívására elhatározta, hogy 
kérelmet fog intézni az öaa es kaposvári 
kereskedőkhöz, a melyben a mull év nov. 
havában létrejött megállapodás betartását, 
vagy i i a t ette fél nyolc órai bezárást 
fogja kérni. 

— Holtteet s Drávában. Gyékényei 
közelében a mult napokban egy 40 év 
körüli ember boltteelét lógták ki a Drává
ból, amely napok óta a vizbs lehetett. A 
nyomoaás sorén megállapítási nyárt, hogy 
sz Szabolios Ferenc légrádi mező őr teteme, 
aki hetekkel szelőit eltűnt falcából. A holl-
teetel felkoncolják, hogy megalUpitaák nem 
forog fenn bűncselekmény. 

— UtonállAa. Varga István tentai 
földműves vasárnap este ele csendesen bal 
Ingott hazafelé Csurgóról, midőn egysserrs 
bárom ismeretlen ember megtámadta főidre 
vérté és megkötötte Azután padig átkutat
ták éa pénztárcáját, a melybea 1BÚ korona 
vélt, elrabolták és öaasakőlOsve otthagyták. 
Távozásuk Után Vargának sikerült kötelé
keiből szabadulni ét a csendörségre mentit, 
bél jelentést lett. A csendőrség keresi a i 
útonállókat ée reméli, bogy a tetteseket 
bt mar késre kenu, mert osak olyanok 
lehettek, a kik tudták, bogy Varga Csurgón 
pénzt kapott. 

A púpos művész merően nézett maga 
elé éz halk megtört hangon kezdett beszélni. 

— Ismersz, hogf nem vagyok agy-
k nnyen lángra gyújtható, de annyi varása-
nak, bájnak éa kellemnek lehetetlen ellent-
állani. őrülten belészerettem. S ez időbe 
eaik művészi pályám tálán legdicaőbh kor
szaka. Az a szellemi munka, amit akkor 
végeztem, igazán prometheuszi volt. Tüzet 
loptam as égből. Ha ismernéd azon időbeli 
kompozíciómat, láthatnád, mit képes a 
szellem egy nagyszerűen entusiált pillanat
ban teremteni. 

Ez a szerelem hangolta lelkemet a 
legdicsöbb zenei kifejezésre, bárha minden 
melódiát a véremmel irtam meg örült dolgok 
azok. Mikor kinn jártam Páriában, és Orosz
országban, a .Kápolnával' egy csapásra 
meghódítottam még a legmérgesebb krit i 
kusokat i a As irigyék is a lábamnál 
heverlek a a sajtó a nevemet tömjénfüsttel 
vette körül és én — én, ahelyett, hogy 
örültem volna a rokonsienvnek, — mindig, 
mindig ő reá gondoltam. Sok volt bennem 
a romantika és ugy gondoltam, hogy lét
jogosultsága is volt. Ereztem akkor is, 
mikor megismertem Gl és a »Tavaszt' 
irtam, • éreztem akkor is, amikor meg
kérdeztem, hogy szeret-e. Azt hiszed, hogy 
sietett az ünnepelt, a hírneves művész 
nyakéba borulni ? I Olyan komikus volt a 
helyzet, amikor kikosarazot, rámbámult és 
elnevette magát 

. . Előkelő szép leány... Púpos 
muzsikus. . . Hm. E h , vége... Nem érdemes 
róla bessélni. 

A művész igyekezett figyelmét más 
tárgyra ferdíts ni s szemügyre vette a jelen
levő társaságot. De gondolatait nem tudta 
másfelé terelni és egéasen azoknak a rabja 
lett. A nyüzsgő, forgó, mozgó társaság 
bessédének zajét, kacagását, a poharak 
csengését alig hallotta. Gondolatai teljesen 
magukba zárlak s belebámult a semmibe 

Szemeibea tüz arcén isteni felmagasi-
talttág látszott, a meg nem hallgatott 
szellemi easzkezis. 

A társaság élénken foglalkozott a fiatal 
müvészszel, akit hánytak vetettek a i érzések, 
a gondolatok és aki ugy létezik nem is vett 
figyelembe senkit se. 

Egy kedvese volt hü hotaé, — a 
zongora. Ennek Leszélte el minden buját 
bajét. Eszel beszélt, ha örült, ha airt, ha 
zokogott. S a zongora oly szépen felelt 
neki, a maga nyalvéu. 

Felállt és laasu léptekkel közeledelt n 
zongorához. 

A teremben a zaj csillapodni kazdett, 
". . .un meglátták, hogy k i ült n nongoréhoz. 
Ssékek tolongása, kívántai susogás volt 
hallható Ax urak egy réese hölgyeik lábénál, 
a vastag asönyegen foglaltak helyet. 

A hangszer pedig a' müvééi újjának 
érintése alatt élő lénynyé lett. Életre hoata 
a múváaset. Beáiéit, kért, esdekelt, imád
kozott • káromolta a i latnat. Az első talál
kozás okosta édes benyomás, a remény, as 
ébredő szerelem, a lemondás, a fájdalom, a 

keserűség, mind kifejezést nyerték a tens 
bűvös, bájos akkordjaiban. 

A hallgatóság pedig lélekzslét vissza
fojtva leste, várta, élvezte a szerelmi érzé
sek ily impozáns megnyilatkozásét. 

A művész ujjai szédületesen mozog
tak, a legnagyobbszerü bassioemenetekben. 
Alakja összeforrt a fekete zongoráéval s 
ugy látszott, mintha egy lebegő fenomén, 
szellemkezekkel játszana a hangszeren, ugy 
magával ragadta hangulata a i isteni 

impromplun. 
A mdvész kibontotta szárnyait. Síi-

vének minden csepp vére forrásban volt. 
E i a zongora bömbölve, zúgva, üvöltve, 
nyö.ve engedelmeskedett akaraténak 

Az impromtu vége felé közeledelt s 
még el zem hangzott at utolsó akkord, 
mikor a tetszés vihara kitört. A férfiak 
ragyogó arccal , elragadtatva siettek hozzá 
és boldog volt, ak i kasét szoríthatott vele 

Szinte tombolt az elismerés, újra éa 
újra kitört a vihar, véget nem ért az elra
gadtatás megnyilatkozása 

Mindenki boldog volt, mindenki örven
dett, — csak ö, a művész állott némán, 
szótlanul, ködbevészó szemekkel tekintve a 
távolba 

Mit ért neki az egész világ elismerése, 
mikor ép annak a tetszését nem tudta 
kivívni, aki neki többet jelenlett az egész 
világnál. 

Magyar kir. illixTMntak. ÖilctmtUyg jáffáj 

19717. 

1908. 
' I I I . sihox. 

Hirdetmény. 
Értesítjük a t. citnü közönséget, 

hogy f. év június hó 2 ikatól kezdve a 
Kaposvári hetivásárok napjain, azaz 
minden kedden ós pénteken, vala
m i n t a kaposvári országos vásárok 
napja in, Kaposvártól Almamellékig az 
aláhbi menetrend szer in t i külön vásári 
vonat fog közlekedni : 

Kaposvár—Almamellék 
4MS. U . 

VAgysavsasf Kaposvár—Almamellék 
1. I I . I I I . 

Kaposvár Ind. 1 1 " 

Sánton . . . i 6 u . M é 1 1 " 

Szentbaláza . . . . 1 1 " 

Gyarmat-Hajmás . . 1 1 " 
Gálosfa 1 2 " 

Bőszén ía . . . . 1 2 " 

Antalszálláa 9 ti irhái 1 2 " 

Terecséoy puszta . . 1 2 " 

Almamellék 4rk. 1 2 " 

A z első vonat június hó 2-án 
fog közlekedni. 

Megjegyzések: 1. Az állomások 
neveitől jobbra lek vő menetidők 
telttlről léteié olvaaandók. 

2. A vonatok közlekedési idqje 
a köaópeurópai idő sserint van ki
tüntetve. 

Zágráb, 1908. év május bávában. 

Az üzletvezetóeeg. 



1908. június 8. 
. S O M O G Y I U J 8 A G * 

hirdetési iroda 

IÜMFET. I?., MII ttW-ll 
(Kiroly-körut 22. ) 

helyeztetett át. 

mmmmmmmm 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i fogást a l a n 

használt IV-es számú „YOST" - i ró 

gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl

j a k 800 koronáért, esetleg részlet

fizetésre is . U j , X - es számú gépünk 

ára 600 kor . 6 % pénztári engedmény, 

A „YOST* irógép 
nem szalagos gép, 
minek következtében Írásának t isz ta

ságát más gép utol nem érte. Mind

két gépet bemutat juk az ország 

bármely részében vételkötelezettség 

nélkül. Bővebbet 

„ Y O S T " irógép r . - t . Budapest, 
VI I . , Krzsrbrl-ként ML (New-York paloU.) 

• é i& ldo r .71. igazgató. 

V I C Z E L Á S Z L Ó 
szíjgyártó is nyergesmeeter 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja magát a szakmájába vágó mindon 

munkák jó, gyors és pontos elkészítésére. 

Raktáron t a r t 

nyergeket, lószerszámrészeket 
és 
Kaphatók nála nyárra 

bogárcsipés elleni hálók, 
Ugy egyéb luksznsl'elszerelósek. 

I V y o m d n i B i a n k á k 

le^gyoi-sabhaB + m 

leg»lcoóhba> eoilds 

H A G E L M A N K Á R O L Y 
könyvnyomdájába k. síülnek. 

Jutányos áron 
felvétetnek 

h i r d e t é s e k 
a kiadóhivatalba. 

Buz i á s \ ó^íTttrdő 
vasúti állomás, posta, távírda éa telefon. 

Könetlen oorsTMáti kocsi Budapest nyugati pályaudvarról. Idény májns l5.-s:eptember 15. 

S p e c i á l i s g y ó g y f ü r d ő s z í v b e t e g e k r é s z é r e , 
ttt kajekeál, Ui)H * • TMctaJvkiál. k » - ét r ivá i jkt l rgaégekiá l , s lágatak-, u rnreitá-
éa k t i i l » M t » - « T v . k h i n t a * k á a U l n a i i i l . Sápkor, vintftafrf, görvály- n s a - >lk.r 
á lta l iat" fjngttég M a » ü i v a n i a r v e k t á l l t kajnlnál. Raá lukt l r asánaavaa tát é* 
i z á l f s r u T I U I f t r r n a k . P reapac tos t kíván U r a kO ld I PCRIM)IVAZSATÚ8Í6. 

M a a r h o n g - B m l á a r S r d ö i 

SZÉNSAY-MŰYEK 
kar t e l en kivül szállítanak, azonna l bármily 
mennyiségű természetes vegyileg legtisz

tább folyőkony szénsavat « rilnyhirü huzitkmftirttéi 

össze nem tévesztendő mesterségesen elcillitott 
kevésbé kiadós szénsavval. 

Megbízható, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálási 
Sürgönyeim : MUSCHONO, BUZIÁSFÜRDÖ. 

Interurbán telefon 18. sz. — — 



„SOMOGYI UJ8ÁG* 1 9 0 8 . j u n i u t 3 . 

miniszteri jóvdhayyúa. 
A berlini földm. miniszter úrtól 

1906 február 20. 
A kopenhágai belügyminiszter úrtól 

1906- december 20. 
3 A hesseni nagyhercegségnél a belügy

miniszter úrtól 1907. május 13. 
4. A berlini földm. miniszter úrtól 

1907 október 15. 

2 

tt 
l i n t l e g b i z t o s a b b 

I 

egér-« -szer 
van elismerve. — Több külföldi pol
gári és katonai hatóságok el ismerése. 

1 adag patkanjbacillus 3 — kor. 
1 „ egérbacil lus 1.80 „ 

yy Prospektus kívánatra ingyen ~mm 
Nagyobb területen az irtáét garanciá

val elvállalja 

„RATIN" bakterologiai laborató-rész 
venytársasag magyarországi vezérkép-

viselöje és egyedárusa 

H 4 A N B É L A 
B U D A P E S T , 

VII. kor., Rottenbiller utca 26/24. ' I 
26/24. 

S i l i i ü l l i ü 
= Gazdáknál , = 
u r a d a l m a k b a n 

jól bevezete t t 

képvise lőt 
keres 

elsőrangú, nagy erötakarmánygyár. 

Megkeresések, referenciákkal együtt, 

„Takarmány 16260" az , a . 

I c h w a r z J d z K e f 
hirdetési irodájába 

B U D A P E S T , A n d r á s a y - a t T . 

intózendők. 

I tmmmmm. 

v é g e z h e t m i n d e n k i odahaza, 
h a egy d r . J U T A S S Y -Té l e k é s z l e t e t b e s z e r e a . 

" \ V * f\ | I I I lyenek: 
RftríníilÓ líí??Ipt a n o r r a 4 ' Í 9 ' tieztu a rcbőr szépségének ápolására 
DUI djJUlU-ftubZiöl és megőrzésére; száraz, sömörös, durva, bámló, fe

szülő, viszkető, hervadó bőrre; ráncok és libabőr ellen. 
RnriíTiféfnntn lróCTlót fényes, zsíros, pórusos, atkás (mitesseres), pat-
DUI gjf Ugjf ILU-JkCöAIDb tnnásos (vimmerlis), eree, vörös arc, vörös orr, 

vörös kéz, fagyási foltok és izzadás ellen. 
R i W í o v t i t Á 1/éovlüt elsárgult, lebarnult, napsütött arcok fehérítésére, 
DUl l ISZUlU-AOöí lO l 8 i e p l 6 és májfolt ellen. 

Bfif>hámlf)Qft/i Ifícvlpí 'encsefoltok, tag póiuaok. paUanáanyomok, rózsa-
D U I UallllaoiuU-ltOűilOli pattanás (roeacea), bőrkeményedés, borvirág, 

himlóhely és sebhely ellen. 

Hajgyógyitó-készlet ^iSS^^Szi 
R készletek föl v s n n a s z e r e l v e > méfttole lé s z a p p a n n a l , a szhkésge* k o z m e t i k a i e s s k f t s -
Z>>1 és s z e r e k k e l , m e l y e k n e k b i z t o s hatásét l b O t . öta e z e r éz s z o r a i o u n t a p a s z t a l t u k s 
a ' m e l y o k a e k árta lmat lanségéré l a z Inétzet f éo rvosa Jutasay Jóssef dr. k o z m e t i k u s bér-
g y é g y á s s , e gés zaég tan i r k e z o a k e d l k , k i n e k r c c e p t j o i z z e r l n t a s z e r e k készl i lnok. A k i 
merítő h i s zné la t l utasítás alapján mindönki s l k o r r e l k a z a l h e t i Anaagá t a z o n szépség, 
hibája e l l e n , m e l y n e k megte le lő kásaletet b e s z e r e z . Jutás t? d r . „ S z é p s é g á p o l á s " c l m i l 

k önyve m i n d e n készlethez me l l éke l v e v a n . 

M i n d e n mgymm k é n n l e t zha-aa Sí k o r o n a . 

Készíti ós elárusitja személyesen vagy posta utján a 

Kozmetikai Gyógyintézet elárusító osztálya 
B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h l . a j o s - s . 4 . 1 . e m e l e t . 

K a p h . i t • v a g y megrende lhe tő a a Intézeten kivül m l n d o n g yégys z t rtárbsn — F A r a k t é r ; 

Török Jézarf g j égyszertára B u d a p r e t , V I . k e r l l e t , K i r á l y a i t * 12. azáta. 

Poll itzer Sérvambulatorium. 
N y i l v á n o a o r v o s i r e n d e l d Intézet s é r v b a j o s o k , f e r d é n n ő t t e k e a a m p u t á l t a k réaaére . 

B u d n p e n t , • ' * r . , • á o s n s z t h I z u | o a > u . 8 . ( F é l e m e l e t ) 

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen dijtelenul rendelkezésére 411. A z orvosi 
— — — — — vizsgálat igénybe vétele visárlásre nem kötelez 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak-

Egyéni speciális kezelés. = 
Szabadalmazott aérvkötdk már 5 koronától feljebb. Vidéki rendeléseit az intézet 
azekorvosa áltel lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosén ée legnagyobb 
titoktartás mellett eszközöltetnek. M h H i g i e n i k u a c i k k e k "XO a legfinomabb 
minőségben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. Feltétlenül megbízhatók. Tucaton-
— — — — — — — — — ként 2—16 koronáig. — — — — — 

Ugyanott Je l en t meg „ A z e m b e r e g é s z s é g e " 
oimfl orvoei mii, mely kizárólng e sérvbájjal, annak 
ellenszereivel foglelkoaik. E munkát bárkinek di j ta la-

15—52 nnl éa zárt borítékban küldi meg ae intézet igazgatója. 

^ + V I W W A U I I U I ^ n p a n n B q p t g p t w q g n ) aK>QnrtaravvovnDOi0vnD'HjBi iaK)Mnnv>ví 

Stock Cognac Medicinái 
szavatolt valódi borpárlat 

C A M 1 S é s S'l'iH K 
gézpár e l ó t e l ep ébS l 

C i - i u t c yőrlVi/d*- á l l andó h i v a t a l o n 
v e g y i e l l enőrzés u l n l t . 

Kapható minden jobb üzletben. 

mmmmmmmmmmmm^ 
Mya—tott Hagelman Károly könyvnyomdájában Kaposvárott 

http://Kaph.it

